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Введение

Моя бабушка очень мудрая женщина. Ей будет семьдесят восемь лет. Всю жизнь она проработала врачом, вырастила троих детей. Речь ее выразительна и богата. Бабушка часто рассказывает нам с сестренкой сказки, истории из жизни, ведь она испытала тяжесть военных лет. Из ее уст можно услышать множество пословиц. Часто она говорит нам: “Век живи, век учись”, “Ученье – свет, а не ученье – тьма”. 
Мне захотелось узнать, откуда же появились пословицы, и какова их история происхождения. Я решила исследовать и узнать больше о пословицах. Для исследования я выбрала пословицы о матери на двух родных нам языках – чувашском и русском. 
Моя бабушка – асанне, является матерью троих детей, бабушка – кукамай, пятерых. А моя мама – мать троих детей.

Мою маму зовут Ирина Михайловна. Она – педагог. Мама любит разводить цветы, занимается пчелами. 

Мама! Самое прекрасное слово на земле! И самое первое слово, которое произносит человек. И звучит оно одинаково нежно на всех языках мира. У мамы самые добрые и ласковые руки, которые умеют все. У мамы самое чуткое и верное сердце, в котором горит огонь любви к своим детям. Мать – это чудо мира. Недаром так много стихов, песен, пословиц сложено о матери.

                                           Цель работы
1. Исследовать малый жанр народного творчества – пословицы. Их семантику в сравнении чувашских и русских пословиц.

2. Исследовать морфологический состав пословиц.

Задачи

1. Найти пословицы о матери на русском и чувашском языках

2. Проанализировать значение данных пословиц.

3. Проанализировать  морфологический состав пословиц.
Для исследовательской работы я использовала книгу Ю.Г. Круглова “Русские народные загадки, пословицы, поговорки”, “Сборник чувашско-русских пословиц, поговорок и крылатых выражений” А.П. Михайлова.

Степень изученности есть.

Пословицы исследовали многие собиратели фольклора. В том числе и       В.И. Даль. Он во второй половине XIX века сформулировал такое определение пословицы: “Пословица – коротенькая притча. Это суждение, приговор, поучение”. В первой половине XX века знаток пословиц М.А.Рыбникова писала: “Пословица определяет множество однохарактерных явлений”.
Есть и чувашские ученые, которые собирали, изучали пословицы своего народа. Это И.Я. Яковлев, Н.И. Ашмарин, Н.Р. Романов. В том числе и А.П. Михайлов. Они проделали весомую лексикографическую работу. 

В данной работе я сравнила семантику и  морфологический состав русских и чувашских пословиц о матери. 
Определение пословиц

Пословицы – это поэтические, широко употребляющиеся в речи, устойчивые, краткие, часто образные, многозначные, имеющие переносное значение изречения, оформленные синтаксически как предложения, нередко организованные ритмически, обобщающие социально – исторический опыт народа и носящие поучительный, дидактический характер.

Пословицы – это народная мудрость, свод правил жизни, практическая философия, историческая память. О каких только сферах жизни и ситуациях не говорят они, чему только не учат! Пословицы воспитывают  в человеке патриотизм, высокое чувство любви к родной земле, понимание труда как основы жизни. Они судят об исторических событиях, о социальных отношениях в обществе, о защите Отечества, о  культуре. В них обобщен и житейско-бытовой опыт народа, формируется его нравственный кодекс, определяющий взаимоотношения людей в области семейных отношений, любви, дружбы. В пословицах осуждаются глупость, лень, хвастовство, обжорство, восхваляются ум, трудолюбие, скромность и другие необходимые для счастливой жизни качества человека.
К общим обязательным признакам пословиц можно отнести:

1. краткость; 

2. устойчивость; 

3. связь с речью;

4. принадлежность к искусству слова;

5. широкая употребляемость.
Народ очень точно охарактеризовал пословицы, отметив их связь с речью, краткость, особый склад, меткость, мудрость. Отмечено было и то, что в них выражалось общее, общенародное мнение, от которого никому не скрыться, разъяснялось, что “на пословицу ни суда, ни расправы нет”, даже если она говорит о неприятном, указывает на социальные язвы, семейно – бытовые пороки. 

Сходство русских и чувашских пословиц
  Пословицы – древнейший жанр устного народного творчества. Он известен всем народам мира, в том числе русским, чувашам, татарам…
Разумеется, перенималось, запоминалось и употреблялось то, что  было близким по духу. А поскольку пословицы создавались всеми народами и произведения близки по содержанию, так и по форме, то и процесс  заимствования не был трудным.

Многие пословицы чувашского народа сопоставляются с аналогичными произведениями других народов. Это помогает во многих случаях полнее раскрыть смысл чувашских пословиц, дает возможность делать интересные заключения. Сходство пословиц часто объясняется не только заимствованием, но и одинаковыми условиями жизни трудовых слоев населения разных стран, общностью жизненного опыта, миропониманием и бытовых условий, сложившихся в результате длительного исторического развития. 

Семантика русских и чувашских пословиц
В пословицах на русском языке, я увидела, что мать сравнивается с богом. “Мать сказала – бог сказал”. Сравнивается с пчелиной маткой:   “Без матки пчелки – пропащие детки”. В другой пословице говорится:“Птица радуется весне, а младенец матери”. Так почему же мать сравнивается с богом, с пчелиной маткой, с весной? 
Мать сравнивается с богом, потому что она может поддержать в трудный момент, помочь, что-нибудь подсказать, напомнить. Ведь кто, как ни мама волнуется за своих  детей, может успокоить, пожалеть? 
Сравнивается с пчелиной маткой, ведь как без матки пчелки пропащие детки, так и дети без матери пропащие. Потому что мама учит всему тому, что мы раньше не знали. 
Весна – самое прекрасное время года, когда природа оживает, птицы прилетают в родные края и для них это радость. Такую же радость испытывает младенец, увидев свою мать.
Такое же сравнение матери с божеством можно увидеть и в чувашских пословицах. “Анне – Кепе, унпа вăрçма юрамасть” – “Мать  - святыня, с ней не спорят”. Или “Амăшĕн юратăвĕ тинĕсрен тарăн” – “Любовь матери глубже глубокого моря”.
Морфологический состав исследуемых пословиц
В ходе исследования мне захотелось узнать о морфологическом составе пословиц. Я взяла по десять пословиц на русском и на чувашском языках о матери. Исследуя  морфологический состав пословиц,  я составила таблицы. 

Подсчитав результаты, я обнаружила, что и в русских,   и в чувашских  пословицах больше всего имен существительных. Так чем же это объясняется?
Человека окружают предметы, лица, вещи, явления. Их очень много, и они разные.  Существительные называют эти предметы.

Лев Васильевич Успенский говорил:  “Имя существительное – хлеб языка”. С помощью существительных можно “нарисовать” картину природы. Существительные несут в себе эмоциональную окраску и придают предмету усилительное и уменьшительно-ласкательное значение слова.
А  на примере стихотворения А.А.Фета на уроке русской литературы мы увидели одну удивительную особенность имени существительного - обозначать не только предмет, но и возможное действие.

Существительное - это самая представительная, самая существенная часть речи. Существительные употребляются чаще других частей речи: на каждые 100 слов в среднем приходится  40 существительных, 26 глаголов.

На втором месте – глаголы. В нашей жизни мы не можем обойтись без действий, т.е. без глаголов.

Глагол – основа языка, самая живая часть речи. Русский язык богат глаголами, что дает возможность выражать мысли более точно, ярко, образно.

Он энергичен, многолик 
– Глагол.
Он действовать привык.
Необходим он –
Вот в чём соль.
Я говорю, ему
Глаголь! 

- пишет А. Татьяничева.

Если существительные создают картину неподвижности, покоя, глаголы подчеркивают действие, движение. Глагол – необыкновенная часть речи. Необыкновенна она уже тем, что обозначает действие, и поэтому глагол обладает огромным потенциалом для выражения бесчисленных действий, сопровождающих человека и его деятельность, различные явления природы.

 «Глагол – самая огнепышущая, самая живая часть речи. В глаголе струится самая алая, самая светлая артериальная кровь языка. Да ведь и назначение глагола – выражать само действие!»  писал А. Югов, писатель.
  
Заключение

Мы не знаем имен  далеких  творцов, сложивших много веков назад занимательные, мудрые пословицы.  Но с полным основанием можем сказать, что автор вечно живой и вечно молодой поэт – народ.
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        Приложение

Русские пословицы 

Не тот отец, мать, кто родил, а тот, кто вспоил, вскормил, да добру научил.
Без матушки родной и цветы не цветно цветут.                                       Маменька родимая - свеча неугасимая
Сердце матери лучше солнца греет.

Самое ценное и дорогое на свете - это мать и отец.
С матерью жить - ни скуки, ни горя ни знать.
Материнским словам Бог правит.
Материнское слово мимо (на ветер) не молвится.
Мать плачет (по детищу) не над горсточкой, а над пригоршней.
Родных много, а мать роднее всего.
Сыр калача белее, а мать мачехи милее.
Достаток - мать, убожество - мачеха.
Днём денна моя печальница, в ночь ночная богомольница (мать).
У кого есть матка, у того голова гладка.
Птичьего молока хоть в сказке найдешь, а другого отца-матери и в сказке не найдешь.
На свете все найдешь, кроме отца и матери.
Слепой щенок и тот к матери ползет.
Матка по дочке плачет, а дочка по доске скачет.
Не оставляй отца и матери на старости лет, и Бог тебя не оставит.
Счастливая дочь - в отца, а сын - в мать.
Одна у человека родная мать, одна у него и Родина.
Родная земля - матушка, чужая сторона - мачеха.
Птица рада весне, а младенец матери.
Нет милее дружка, чем родная матушка.
При солнышке тепло, при матушке добро.
Материнское сердце в детках, а детское в камне.
Материнская молитва со дна моря вынимает (достаёт)
Кто мать и отца почитает, тот вовеки не погибает.
Материнское благословение на воде не тонет, на огне не горит.
Маленькие детки — маленькие бедки, а вырастут велики — большие будут.
Мать приветная — ограда каменная.

Мать кормит детей, как земля людей.

Мать -  всякому делу готова.

Птица радуется весне, а младенец  - матери.

У ребенка болит пальчик, а у матери сердце.


Чувашские пословицы

Атте-анне ятне ярас мар 

Атте-анне сӑмахě пӑсӑк маар

Атте-анне усал пул темест, ырӑ пул тет

Атте-анне пур çинче мěн шухӑш пур пуç çинче

Атте-анне пур чухне сутса ярас килет, çук пулсан, укçа парса илес килет

Атте-аннене пӑхма йывӑр

Атте-аннерен хакли никам та çук тěнчере

Ача макӑрать, амӑшěн кӑкӑрě ыратать

Аçу-аннÿ пур чухне пыр та тутӑ, çипуç та питě

Аçупа-аннÿне хисепле, хӑвнах ырӑ пулě

Атте вилчě – така пуçě юлче. Анне вилчě – хушпу юлчě

Аçун чысне çухатсан, хӑвӑн чысу та çухалě

Анне алли ачашлама юратать

Анне алли çапсан та çемçен çапать

Анне апачě пылтан тутлӑ
Анне ачашлать – çÿçе май шӑлать, амаçури ачашлать – вирелле шӑлать

Анне – ӑшӑ çумӑр, амаçури – пӑр6 çумӑр ачашласа ÿстерет, пӑр ватса çěмěрет

Анне ӑшши пурне те çитет

Анне ӑшши хěвел пек

Анне хӑй çиес çӑкӑрне те, ěçес шывне те ачине парать

Анне вӑл хěвел те, уйӑх та, çÿл тÿпери çӑлтӑр та

Анне йěрет – çумӑр çавать, арӑм йěрет – йěпхÿ çӑвать, хěр йěрет – сывлӑм ÿкет

Анне кӑмӑлě –çемçе кӑмӑл

Анне кӑмӑлěхěвелрен ӑшӑрах

Анне Кепе, унпа вӑрçма юрамасть (Çÿлти Турра пулӑшакан)

Анне – кил ӑшши

Анне парни чуна ӑшӑтать

Анне пилě пуç вěçěнче тӑрать

Анне çапни кěçěтет, амаçури çапни чуна витет

Анне çилли çурхи юр: ÿкнě-ÿкмен ирěлет

Анне тěлне пěлсе пурӑнас пулать

Анне умěнче камӑн парӑм çук?

Анне хěвелтен малта

Аннене манакан манка хыттине те тӑмаст

Аннерен мала тӑван çук

Аннерен çывӑх тӑван çук

Амӑшě ачине çуратнӑ чухне çунат парать

Амӑш куçě уменче пур ачи те чечек пек

Амӑш çумěнче ачи шӑнмасть

Амӑш чěри хӑй ачинчен ютшӑнмасть

Амӑш ылханенчен йывӑрри нимěн те çук

Амӑше ачине яланах юратать

Амӑше вěрентет йӑрӑ пулма, ашшě вěрентет ӑслӑ пулма

Амӑшě йÿçě çисен те, ачисем пылак çинě

Амӑшěн ачи яланах ача

Амӑшěпе ÿсекен ача ачашрах пулать

Амӑшне хирěç вěрекен анчӑк кашкӑр кули пулнӑ
Амӑшне ылхантарса йěртекен ыр кураймě

Амӑшсěр ача икě хут тӑлӑх

Таблица 1

	пословицы
	существи-тельное
	прилага-тельное
	числи-тельное
	глагол
	место-имение
	наречие
	служебные

части речи

(предлог, союз, частица)

	Нет ничего на свете краше, чем матери наши.
	    2
	  1
	   0
	    1
	    3
	  0
	   1



	Дитя не плачет – мать не разумеет.
	     2
	  0
	  0
	   2
	   0 
	   0
	    2

	Какова матка, таковы и детки.
	   2
	  0
	  0


	 0
	  2
	 0
	 1

	Мать праведна, ограда каменна. 
	 2
	 2
	 0
	  0
	0
	 0
	 1

	На свете все найдешь кроме отца и матери. 
	 3
	 0
	 0
	 1
	 1
	  0
	  2



	Мать высоко замахивается да не больно бьет, мачеха высоко замахивается да больно бьет.
	  2
	 0
	 0
	 4
	 0
	 4
	 3

	Отца и матери на всю жизнь не хватит.
	  3
	 0
	 0
	 1
	 1
	 0

 
	 3

	Материнская молитва со дна моря вынимает.


	3
	 1
	 0


	 1
	 0
	0
	 1

	Слепой щенок и тот к  матери ползет.
	  2
	 1
	 0
	 1
	 1
	 0
	 2

	Мать сказала – бог сказал.
	 2
	 0
	 0
	 2
	 0
	 0
	 0

	ИТОГО:
	23
	 5
	 0
	13 
	 8
	4
	15




Чувашские пословицы
Таблица 2

	пословица
	существи-тельное
	прилага-тельное
	числи-тельное
	глагол
	место-имение
	наречие
	служебные

части речи

(предлог, союз, частица)

	Амаш петмесер хер петмест
	   2
	0

 
	 0

 
	2
	0
	0
	0

	Амаш сечепе  ас кеменне тына сетне юлсан кемест 
	 5
	 0
	 0
	 3
	 0
	  0
	 0

	Амашен сер шухаш, херен пер шухаш
	 4
	 0
	 2
	 0
	0
	0
	0

	Амашен чуне сисет
	2
	0
	0
	1
	0
	0
	0

	Амашен юратаве тинесрен таран, ашшен юратаве сарт-туран сулле
	 6
	 2
	0
	0
	0
	0
	0



	Амашне хирес верекен 

анчак кашкар хули пулна
	4
	0
	0
	2
	0
	0
	1

	Анне -             кепе, унпа варсма юрамасть
	 2
	 0
	0
	2
	1
	0
	0

	Амаше епле, хере сапла
	2
	0
	0
	0
	0
	0
	2

	Асу, аннуне хисепле
	2
	0
	0


	1
	0
	0
	0

	Ашше амаше варе ывал-херте, ывал-хер чери - упара
	   9
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	итого:
	38
	2
	2
	11
	1
	0
	3
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